
和訳：　A:　荷物が届いたらすぐに知らせてね。　　　　B：　わかったよ、ママ。　そうするよ。
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和訳：　翔太は外国へ行きたかった。　今年、夢がついに叶う。　彼は夏にオーストラリアを訪れる予定だ。　

和訳：　A:　もうすぐ夕食だよ。　　　B：　いいね、お腹すいた。

和訳：　その映画がとてもよかったので、２回見ました。

和訳：　もし英語をうまく話せるようになりたいなら、スピーキングもリスニングも両方練習しないといけないよ。

和訳：　ローラのお母さんはベッドタイムに悲しい本を読んであげていました。　物語の終わりにローラは泣きました。

(5)   Laura's mother was reading a sad book to her at bedtime.   At the (    ４    ) of

       the story, Laura cried.

      1  ページ                   　  2  うしろ、戻って       　              3  手紙                　  4  終わり（～の終わりに）

(6)   A:   Please let me know as soon (    ３    ) the package arrives.

       B:   OK, Mom.   I will.

      1  「～の」など     2  ～の間（ずっと）、～のために     3  「～として」など（～するとすぐに）    4   ～によって、～の近くに

      1  ～する前に（まもなく）           2  ～したあとで           3  （ピンポイントな地点）で、に         4  「～へ」など

(3)   The movie was (    ２    ) good that I watched it twice.

      1  よく              2  とても、それで（とても～なので）               3  ～すぎる、～も            4  その時、じゃあ

(4)    If you want to be able to speak English well, you have to practice (    ４    )

        speaking and listening.

      1  絶対ない               　　    2  頻繁に     　　              3  ちょうど、ただ         　　        4  両方とも

英検3級　　１２、いろいろな熟語　③　答え

(1)   Shota wanted to go abroad.   This year, his dream will come true at (    ２    ).

       He's going to visit Australia in the summer.

      1  いつもの               　　   2  最後の（ついに）        　　　        3  それぞれの         　　       4  全部の

(2)   A:   Dinner will be ready (    １    ) long.

       B:   Great, I'm hungry.


